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Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Saturday (March 9): "God, be merciful to me

asinner!™
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%%‘ Gospel Reading: Luke 18:9-14

9

%%‘ 9 He also told this parable to some who trusted
S in themselves that they were righteous and
05 despised others: 10 "Two men went up into the
%:(‘ temple to pray, one a Pharisee and the other a
65%? tax collector. 11 The Pharisee stood and prayed
iZK | thus with himself, “God, | thank you that | am
? not like other men, extortioners, unjust,
Y « adulterers, or even like this tax collector. 12 |
S fast twice a week, | give tithes of all that | get.'

13 But the tax collector, standing far off, would
not even lift up his eyes to heaven, but beat his
breast, saying, "God, be merciful to me a
(‘ sinner!" 14 | tell you, this man went down to his
house justified rather than the other; for every
one who exalts himself will be humbled, but he
who humbles himself will be exalted."

Thi Bay  9-3 ]
thwong xot con 1a ké toi loi!

Lay TC, xin

Lc 18,9-14

o Plc Gié-su con k& du ngbn sau day vdi
mot s6 ngudi tu hao cho minh la céng chinh
ma khinh ché ngudi khac:io "Co hai ngudi
[én dén thd cau nguyén. MOt ngudi thudc
nhém Pha-ri-séu, con ngudi kia lam nghé
thu thué.i:1 Ngudi Pha-ri-séu ding thang,
nguyén tham rang: "Lay Thién Chua, xin ta
dn Chua, vi con khéng nhu bao ké khac:
tham lam, bat chinh, ngoai tinh, hoac nhu
tén thu thué kia.i2 Con an chay modi tuén
hai 1an, con dang cho Chia moét phan mudi
thu nhap cua con.i3 Con ngudi thu thué thi
ding dang xa, thdm chi chdng dédm ngudc
mat Ién trdi, nhung vira ddm nguc vua thua
rang: "Lay Thién Chuda, xin thugng xét con
la ké toi loi.14 TOGIi nodi cho cac ong biét:
ngudi nay, khi tré xuéng ma vé nha, thi da
dudc nén cong chinh rdi; con ngudi kia thi
khong. Vi pham ai tén minh |én sé bi ha
xuéng; con ai ha minh xuéng sé dugc ton
lén."

Meditation: How can we know if our prayer is
pleasing to God or not? The prophet Hosea,
who spoke in God's name, said: "l desire
steadfast love and not sacrifice" (Hosea 6:6).
The prayers and sacrifices we make to God
mean nothing to him if they do not spring from
a heart of love for God and for one's neighbor.
How can we expect God to hear our prayers if
we do not approach him with humility and with
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Suy niém: Lam sao chdng ta biét loi cau nguyén
ciaa minh lam vui long Thién Chia hay khéng?
Ngon st Hosé, ngudi nhan danh Chta da noéi: “Ta
muén tinh yéu kién dinh cht khéng can hy 18 (Hs
6,6). Nhitng loi cau nguyén va hy I& chiing ta dang
Ién Thién Chda chang 1a gi ddi véi Nguoi, néu
ching khdng phét xuat tir mot trai tim yéu thuong
danh cho Thién Chuda va cho tha nhan. Lam sao
ching ta c6 thé mong doi Thién Chua lang nghe
loi cau nguyén caa minh néu ching ta khong dén

® a contrite heart that seeks mercy and | vsi Nguoi véilong khiém nhuong va mét tam hon
a2 forgiveness? We stand in constant need of thapg hoi tiAm kiém long thuong x6t va tha thir?
gj& God's grace and help. That is why Scripture Chur]g ta !uqn (;én dér} on sﬁr}g va Su tArqulyp Cﬁf;l
é{’R tells us that "God opposes the proud, but gives | Ngudi. D6 1a ly do tai sao thanh Giac6bé tong do
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S
grace to the humble" (James 4:6; Proverbs | n6i voi ching ta rang “Thién Chtia chong lai ké |
qr . 1A = g A 1A @v
N 3:34). kiu ngao, va ban on cho nhiing ké khiém | =2
?%(‘ nhuong” (Ge 4,6; Cn 3,34). %
“”’R God hears the prayer of the humble 2 e . ég
%« TC nghe loi cau nguyén ciaa ké khiém nhwong %ff%&‘
Jesus reinforced this warning with a vivid story 9

@ . buc Giésu cang ¢d 10i canh béo cua minh bang @

& : ‘ 9| &
@‘ off two, people at, prayer. Why.d'd it Lorld mot cau chuyén song dong vé hai nguoi 1én den %(‘
7 accept one person's prayer and reject the other's | o o3, nguyén. Tai sao Chdia chap nhan 1i ciu | 2

éR« prayer? Luke gives us a hint: despising one's nguyén cua ngudi ndy va khuéc tir 15i cAu %(‘
© neighbor closes the door to God's heart. | g,van cua nguoi kia? Luca cho ching ta cau %
F Expressing disdain and contempt for others is | {3 |oi: vige coi thuong ngudi khac s& déng cira %%
- « more than b_elng mean-rr_unded._ It sprmgs_from Iong Chua lai. Viéc bay to su coi thudng nguoi %‘
7 the assumption that one is qualified to sit in the | khac con té hon ca c6 4c y. N6 phét xuat tr sw | 2
%%'&‘ seat of judgment and to publicly shame those | gia dinh ring minh xing dang ngdi trén ghé xét S%(‘
o who do not conform to our standards and | xi va cong khai nhuc ma nhiing ai khong theo %

?5 religious _practicesf. Jesus' st(_)ry caused offense | tiéu chuan cua minr_lﬁva nflﬁ’ng Viéc dao dfrq._Céu_ é}l’%i
B « to the religious-minded Pharisees who regarded | chuyén ciia Dac Giésu gay ra su chong doi voi B (‘
6;%? “tax collectors” as unworthy of God's grace and | nhirng ai coi “nhitng nguoi thu thu€” 1a bat xung é{’%ﬂ
! (‘ favor. How could Jesus put down a "religious | v6i on hu¢ cua Chla. Lam the nao Buc Giésu c6 @
?% person” and raise up a "public sinner"? thé ha bé¢ “ngudi dao duc” xuong, va nang | 9

d

)
= “ngudi ti 16i” 16n? @‘g%
SO (‘ Jesus' parable speaks about the nature of prayer ] e (‘
@y | and our relationship with God. It does this by Du ngon cta Dirc Giésu ndi ve ban chat cua cau e
@f(‘ contrasting two very different attitudes towards | N9Uyén va moi quan h¢ véi Thién Chua. Dieu g&‘

N 4 5 2 hia S gn o o) A
?Q prayer. The Pharisee, who represented those Eﬁ}’ d“fc ”I‘\? h'?}lP‘}ll“a,}{al %’a,‘ C?_? Caﬁ ”9#}’6-’” &l"({
o, | vhe e e .t s i s o s o o |
S exalted himself at the expense of others. ge g vice giu dao, L b

qua viéc xuc pham téi ngudi khac. Cham cha %

vao cam giac tu man va ty tén chinh minh, nén 2@

loi cau nguyén khoe khoang cua ho chi quy ?

huéng vé nhiing viéc lam dao dirc cua minh, %ﬁ(‘
S

S Absorbed with his own sense of self-
(‘ satisfaction and self-congratulation, his boastful
%‘g prayer was centered on his good religious
i@ practices rather than on God's goodpess, grace, | o 1a vé long nhan hau, on sing, va su tha thir
% gn? pardon. Rather_ than humt?llng himself | ..a Thien Chia. Thay Vi ha minh truéc mat %
(‘ clore GOd and a_Skmg _for GOdS’_ mercy a_md Thién Chia va cau xin long thuong xot va sy trg g&‘
s help, this man praised himself while despising | gjyp cua Thién Chiia, nguoi nay ca tung chinh E:i
%% (‘ tho_se he tho_ught less worthy. The Pharisee tried | minh ddng thei coi thuong nhiing ai hén nghi té %%\ﬁ
& to justify himself before God and before those | hon minh. Nguoi Phariséu cé ging bao chita | (‘
& he despised; but only God can justify us. The | cho minh truéc mét Thién Chéia va truéc nhitng %
@ tax collector, who represented those despised by | ai ho coi thudng; nhung chi ¢6 Thién Chda moi %‘
s religious-minded people, humbled himself | c6 thé bao chira chung ta ma thoéi. Ngudi thu Ef
%%j@ before God and begged for mercy. His prayer | thué, dai dién cho nhiing ai bi coi thuong boi %f&j\ﬁ(‘
> was heard by God because he had true sorrow | nhiing ngudi nghi minh dao duc, ha minh truéc | S

I for his sins. He sought God with humility rather | mat Thién Chua va cau xin long thuong x6t. Loi %
(‘ than with pride. cau nguyén cua anh da dugc Chua nhan 16i, boi %&‘

d{&% vi anh~d5} h()l.EIéC vé_Anhfxng, tol ’I_6| \cﬁa m!rjh. 8’&%
i | The humble recognize their need for God's Anh dé tim kiém Thién Chuda véi long khiém | 5= ()
%@& tén hon Ia kiéu ngao. .
@&
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mercy and help

This parable presents both an opportunity and a
warning. Pride leads to self-deception and
spiritual blindness. True humility helps us to
see ourselves as we really are in God's eyes and
it inclines us to seek God's help and mercy. God
dwells with the humble of heart who recognize
their own sinfulness and who acknowledge
God's mercy and saving grace. | dwell in the
high and holy place, and also with him who is
of a contrite and humble spirit (Isaiah 57:15).
God cannot hear us if we boast in ourselves and
despise others. Do you humbly seek God's
mercy and do you show mercy to others,
especially those you find difficult to love and to
forgive?

"Lord Jesus, may your love and truth transform
my life - my inner thoughts, intentions, and
attitudes, and my outward behavior, speech, and
actions. Where | lack charity, kindness, and
forbearance, help me to embrace your merciful
love and to seek the good of my neighbor, even
those who cause me ill-favor or offense. May |
always love as you have loved and forgive
others as you have forgiven."

Ké khiém nhwong nhdn ra minh can téi long
thwong xot va sw tro gilp ciua TC

Du ngbn nay vira dua ra mot co hdi, vira dua ra 10i
canh bao. Kiéu ngao dan ti ao tuang va tu lira doi
minh. Khiém nhuong gilp ching ta nhan ra minh
nhu chiing ta that sy 13, va huéng ching ta vé on
sung va long thuong xo6t cua Chua. Thién Chia ¢
Vv6i nhitng tam hon khiém tén, nhimg nguoi nhan
ra tinh trang toi 16i cua chinh minh, va nhiing
nguoi nhan biét 1ong thuong x6t va on ciru do cua
Thién Chia. Ta ngw chén cao voi va thanh thién,
nhwng van ¢ véi tam hon khiém cung tan nat (ls
57,15). Thién Chta khong thé nao nghe loi cau
nguyén cua ching ta, néu chung ta coi thuong
nguoi khac. Ban cd khiém tén tim kiém long
thuong xo6t cia Chia va ban c6 bay t6 1ong thuong
x6t d6i voi ngudi khac, dac biét voi nhiing ai ban
thiy kho yéu thuong va tha thir khong?

Lay Chua Giésu, chg gi tinh yéu va chan ly cua
Chua bién ddi cudc doi con - moi tu tudng, y
dinh, thai d6 va hanh vi, 1oi ndi, va hanh dong
bén ngoai cua con. Khi con thiéu long bac i,
nhan hau, va kién nhan, xin gidp con bam lay
tinh yéu thuwong x6t cia Chla va tim kiém loi
ich cua tha nhén, ngay ca nhiing ai lam hai va
chéng d6i con. Xin cho con ludn luén yéu
thwong nhu Chua da yéu thuong va tha thu
nguoi khac nhu Chuaa da tha thir.

Thir Bay, 9-3-2024. Tuan 3 Mua Chay. Nim B
Saturday, March-9-2024. Year B
Nguon: the word among us

Lc 18, 9-14 Luke 18:9-14

Con nguoi thu thué thi dimg dang xa, tham chi chang dam ngwéc mat 1én troi (Lc 18,13)

It’s ironic, isn’t it? The tax collector in this
parable, the man who kept his distance and
wouldn’t even raise his eyes to heaven,
connected with God far more deeply than the
Pharisee did.

That mia mai phai khong? Nguoi thu thué
trong du ngon nay, nguoi gitt khoang cach va
tham chi khong dam ngudc mat Ién troi, da két
ndi véi Chla sau sic hon nhiéu so véi nguoi
Phariséu.

9
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This tax collector, keenly aware of his
sinfulness, focused his attention and his faith
on God. He knew he was a sinner in need of
grace, but that’s not where he directed his eyes.
That’s because he was also keenly aware of
who God is and what he dared hope to receive
from God. Although he had done nothing to
deserve forgiveness, he didn’t hesitate to look
to God and ask for it (Luke 18:13).

By contrast, the Pharisee—although he was
expressing thanks to God and busying himself
with holy activities—was praying “to himself”
rather than to God (Luke 18:11). He may have
raised his eyes, but he was not looking at the
Lord. Instead, he proudly listed his own
accomplishments in the assurance that they
entitled him to good standing with God. But to
no avail. He did not go home justified (18:14).

When we come to pray, Jesus wants us neither
to brag about our efforts and achievements nor
to wallow in our failures and shortcomings.
Both attitudes fix our attention on ourselves
rather than on God, the One we approach in
prayer. Instead, like that tax collector, we can
simply acknowledge our sins and our profound
need for God’s mercy and then move forward
confidently, counting on his grace.

When you pray today, make sure you focus
your attention on God rather than on yourself.
It might help if you start off with some short
declarations about him. Today’s responsorial
psalm gives you a few to begin with: You,
Lord, are merciful (51:3). You are
compassionate  (51:3). You are bountiful
(51:20). You are kind (51:20). With your gaze
fixed on the Lord, your prayer will always be

Ngudi thu thué ndy, nhan thic sau sic vé toi
16i ciia minh, nén da tap trung sy chu y va dac
tin vao Chda. Ong biét minh 13 mot toi nhan
can an sung, nhung d6 khong phai 13 noi anh
huéng mat téi. D6 1a boi vi 6ng ciing nhan
thire sau sac vé Chua 12 ai va dng dam hy vong
nhan dugc didu gi tir Chda. DU khong lam gi
dé dang duoc tha thir, nhung 6ng khong ngan
ngai huéng vé Chia va cau xin diéu do (Lc
18,13).

Nguoc lai, nguoi Phariséu - mac du 6ng dang
ta on Chuaa va ban ron vaéi cac hoat dong thanh
thién - nhung lai cau nguyén “véi chinh minh”
hon 14 véi Thién Chta (Lc 18,11). C6 thé 6ng
d3 ngudc miat 1én nhung 6ng khong nhin vao
Chua. Thay vao do6, 6ng tu hao liét ké nhiing
thanh tich caa minh véi su bao dam rang ching
gilp 6ng co duogc vi thé tot trudc mat Chla.
Nhung khong co két qua. Ong khéng vé nha
dugc xung cong chinh (18,14).

Khi ching ta dén cau nguyén, Chla Giésu
muén chiing ta ding khoe khoang vé nhiing nd
luc va thanh tyu cia minh ciing nhu khong
dam minh trong nhitng that bai va thiéu sét cua
minh. Ca hai thai d6 déu huéng su chl y cua
chdng ta vao ban than hon la vao Thién Chua,
Pang ma ching ta dén gan trong loi cau
nguyén. Thay vao d6, gidng nhu ngudi thu
thué d6, chung ta c6 thé don gian thira nhan toi
15i cua minh va nhu cau sau sic cua ching ta
d6i vai 1ong thuong x6t cia Chua va sau do tin
tuong tién budc, trong cdy vao an sing cua
Ngai.

Khi ban cau nguyén hém nay, hdy chic chan
rang ban tap trung sy cha y vao Chua hon la
vao chinh minh. S& c6 ich néu ban bat dau
bang mot s6 tuyén bd ngan gon vé Ngai. Pap
ca thanh vinh hdm nay cho ban vai diéu dé bat
dau: Lay Chuaa, Chua la Dang nhan tir (51,3).
Chua c6 long trac an (51,3). Chia that quang
dai (51,20). Chua that nhan hau (51,20). Voi
cai nhin huéng vé Chua, loi cdu nguyén cua
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g% (‘ “O God, thank you for your amazing love and | Lay Chda, con ta on Chta vi tinh yéu va long @‘
% mercy.” thuong x6t tuyét voi cua Chia. %
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